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King James Version (KJV) or he hath given you the former rain
moderately

[New] Revised Standard Version for he has given the early rain for your

(NRSV, RSV) vindication

New International Version (NIV) or he has given you the autumn rains in
righteousness

New Living Translation (NLT) or the rains he sends are an expression of
his grace

TANAK or He has given you the early rain in His
kindness

New Jerusalem Bible (NJB) for he has given you autumn rain as justice
demands

English Standard Version (ESV) for he has given the early rain for your
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vindication
New American Bible (NAB) He has given you the teacher of justice
Luther Bibel (f&1F; Luther) der euch Lehrer zur Gerechtigkeit gibt
Traduction Oecuménique de la Bible Il vous donne la pluie d’automne pour
(7%1E; TOB) vous sauver
Statenvertaling (fifiZ; SV) want Hij zal u geven dien Leraar ter
gerechtigheid
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MG R ] ( NRSV , RSV , ESV ) ; 4. [ L BEIGARAT A LI |
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W EEAR TR EERRIPE, [RKW] 50 T#0%] , kA av BT
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VIV = TR, T = [T, 4RI N BT [ATAE SR (HALOT, pp. 560,
436) o WBAEERNAER ARG FHE, MEFE 2GRN ER 2T WA B
B seghol Ml seré, IR KMHERZER, BERILPF M. B3NS, WAATERHTZ R
KR, HARRANTFHIES, JUHERRE, ROGENR —54 2 1EH .

2% Hans Walter Wolff, Joel and Amos (Hermeneia; Philadelphia: Fortress, 1977), pp. 55, 63-64; J#f
Z: (PTRRER (Z) ) (B KiE, 1987, 1993, =h) , T 348.

SKIV 4 BTS2 AR moderately, FISETF A0 [ 42 ], HORATRATRATA N ER 15
o

*% H. H. Schmid, Gerechtigkeit als Weltordnung. Hintergrund und Geschichte des alttestamentlichen
Gerechtigkeitsbegriffes (Tubingen: Mohr, 1968), 5|F James L. Crenshaw, Joe! (Anchor Bible; New

York: Doubleday, 1995), p. 155, Crenshaw ¥ TRST 4 “in its season” -
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